MEMOPAHAYM

PO CHIBIIPAIIIO I IAPTHEPCTBO

M. Kuis 19.12.2024
BJATOJIIAHA OPT AHIBAITIA
«BJATOAIMHAM ®OHJI «THIOJIK
CITACIHHS» (nagani imenyerhes « CTopoHa 1»), B
oco6i Toaosn ®ongy MUIIEHIHA Imurpa
MuxaiisioBuua, sxkuii aie Ha migcrasi CraryTy, Ta
IMPEJICTABHUK YIIOBHOBAXEHOI'O 3
IIPAB JIIOAUHU B CUCTEMI OPI'AHIB
CEKTOPY BE3IIEKM 1 OBLOPOHM
KOBBACA IOpiii MuxaitoBuy, skuii i€ Ha
mijcTai 3akony Ykpainu «lIpo YHoBHOBaXe€HOro
BepxoBHoi Pamm VYkpaiHu 3 mpaB JIIOJHHAY,
ITonoXeHHs TIPO MPEICTABHUKIB YTIOBHOBaXXEHOI'O

BepxopHoi Pamu VYkpaiHm 3 1npaB IIOIOMHM,
3aTBEPIXKEHOTO HaKa30M YIIOBHOBa)XXEHOTO
BepxoHoi Pamu VYkpaiHm 3 1paB JIIOAHMHH
Bim20.11.2022 Ne 84.15/22 (majami pasoM

iMenyroTbcst CTOpOHHM), yKIanu el MeMopaHaym
PO HACTYIHE:

1. IPEAMET MEMOPAHAYMY

1.1. Ilpeamerom MeMopaHayMy € CHiBIpaIis
Cropin Ta cminbHi Ail 3 po3BUTKY cdepu IpaB
JIEOJTAHH 1 TPOMaJITHIHA i OCHOBOIIOJIOXKHUX CBOOO,
migTpUMKa I1i€i chepy B MeXaX ITOBHOBAKEHB
koxHol 31 CropiH, cepex iHImoOro, 3 (GopMyBaHHS
3amuTiB, HaJaHHA iHpopMamii MOJ0 MOXIHUBOCTI
OTPUMaHHS JOIOMOTH, 30KpeMa  JUIs moTped
3aKJIQZiB  OXOPOHH 3JI0POB’S, OCBITH, 3aXHUCTY
IMUBUIBHOTO  HAaCENeHHs, IOCTPaXJaloro  BiJ
BICHKOBHX [iif, B T.4. JONOMOTa BHYTPILIHBHO
nepeMimeHuM  ocofaMm, 30KpeMa  THM, SKi
HEepeMICTHIIICS a00 X IUIAHYIOTHh IIEPEMICTHTHCS 3
TUMYacOBO  OKYIIOBaHOI  TEepUTOpil, HaJaHHSA
JIOIOMOTH  JAIIOYAM  [IEHTpaM  IIepECEeCHIliB,
HNOKpalIeHHS yMOB IIPOXKMBAHHS Yy IEHTpax
NEepEeCeNeHIliB, MUIhOBAa aJpecHa Oe30IUIaTHA
JONOMOTa B TpoIIOBiH abo HarypanbHid (opmi
(IpoayKTOBi, riricHiYHi HAOOPHU TOINO), Y BHIJISAII
6e3noBopoTHOT  (iHaHCcOBOi  JomoMoru  abo
JIOOpOBUIBHUX TOXEpPTBYBaHb, ab0 momoMmora Yy
BUITIAAI BHUKOHAHHA pPOOIT, HAAAHHS IIOCHYT, ITO
HA/Ia€ThCsl IHO3EMHUMH Ta BITYHIHIHUMHU JIOHOPAMHU
(HagaBayaMu OyarofiftHOI JOMOMOTH) i3 TYMaHHHX
MOTHUBIB OTpHMYBadaM OJIaromiifHOI TOIIOMOTH B

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

Kyiv December 19, 2024
CHARITY ORGANIZATION
"CHARITABLE FOUNDATION "ANGELS
OF SALVATION" (hercinafter referred to as
"Party 1"), represented by the Head of the
Foundation MYSHENIN Dmytro Mykhailovych,
acting on the basis of the Charter, and Ukrainian
Parliament Commissioner for Human Rights
(hereinafter referred to as "Commissioner"),
represented by the Representative of the
Commissioner for Human Rights in
the System of Bodies in the Security and
Defence Sector Yuriy Kovbasa, acting on the
basis of the Law of Ukraine “On the Ukrainian
Parliament Commissioner for Human Rights”, the
Regulations on the Representatives of the
Ukrainian Parliament Commissioner for Human
Rights, approved by the Order of the Ukrainian
Parliament Commissioner for Human Rights No.
84.15/22 dated 20.11.2022 (hereinafter referred to
as the Parties), have entered into this Memorandum
of Understanding:

1. SUBJECT OF THE MEMORANDUM

1.1. The subject of the Memorandum is
cooperation between the Parties and joint actions to
develop the sphere of human and civil rights and
fundamental freedoms, support for this sphere
within the powers of each Party, including, inter
alia, the formation of requests, provision of
information on the possibility of obtaining
assistance, in particular for the needs of health care,
education, protection of civilians affected by
military operations, including assistance to
internally displaced persons, in particular, those
who have moved or are planning to move from the
temporarily occupied territory, provision of
charitable assistance to operating centres for
displaced people, improvement of living conditions
in centres for displaced people, targeted free
assistance in monetary or in-kind form (food,
hygiene kits, etc.), in the form of non-refundable
financial assistance or voluntary donations, or
assistance in the form of implementation works,
provision of services provided by foreign and
domestic donors (providers of charitable aid) for
charitable reasons to recipients of charitable
assistance in Ukraine who need it due to social



VYkpaiHi, siki HOTpeOYIOTS ii y 3B A3KY 3 COIIATBHOIO
HE3aXUINEeHICTIO, MAaTEPiaIbHOIO He3a0e3MeYeHICTIO,
BaXXKuM (D iHAHCOBHUM CTAHOBHIIEM TOILIO.

1.2, 3 meror0 3AiliCHEHHS KOHCTPYKTHBHOI'O
cuiBpobGitTuunTBa CTOPOHH  JIOMOBHIIHMCS — IIPO
B3a€MOJII0 1 MapTHEPCTBO HA HEKOMEpINikHii
OCHOBI.

1.3. Hismericte CroOpin 3milicHioeThes 0€3
YTBOpEHHS CIIBHOTO MaifHa Ta 0e3 OTpHUMaHHS
3arajibHOrO JOXOY.

1.4. 'V cBoix B3aemoBigHocuHax CTOpoHH
KEPYIOTBCSI 3aKOHOJABCTBOM YKpaiHM 1 UM
Memopasaymom.

1.5. Ileit Memopanaym He Mae€ Ha MeTi
obmexeHHs nmisutbHOCTI CTopiH a0 CTBOpEHHS
CIPHMATINBAX  (HEKOHKYpPEHTHHX) YMOB  JIIA
TisTIBHOCTI OKPEMHUX rOCHOAAPIOIOYHX CY0'EKTIB.

1.6 Jlna  JOCATHEHHS  METH LOTO
Memopanaymy CTOpPOHH MOXYTh 3a B3a€EMHOIO
3rOJOI0 3alpollyBaTd JO CIIBIOpalli B Mekax

Y3rO/DKCHUX  HanpsMiB  iHIN  YCTAHOBH  Ta
oprafizamii He3aleXHO Bim GOpPM BIIACHOCTI,
GbiznyHIX ocib, TPOMaJChKi oprasizarii,

CTBOPIOBATH 3 HUMM TUMYacOBi poOodi IpyIIH TOIIO.

1.7. Himo B npoMy MeMopaHayMi He Mae Ha
METi Ta HE BBAXATUMETHCA TAKHM, IO CTBOPIOE
Oynb-sIK€ TapTHEPCTBO UM YroAy IIPO CILIBHY
MisbHICTE MiX CTOopoHaMH, poOUTH Oyab-iKy
3i CropiH NIpencTaBHHKOM iHIIOI, a TaKoX He
YIIOBHOBaXKye€ XoaHy 31 CTopiH yknazatu abo Gparu
Oynb-ski 3000B’s3aHHS 3a/a00 Bij iMeHi iHIIOI
Cropomnu.

2. OCHOBHI IIPUHIIUITA
CINIBPOBITHUIITBA CTOPIH

2.1. 'V pamxax mporo Memopanaymy CTopoHH
OparHyTUMyTb OyQyBaTH CBOi BiJHOCHHM Ha
MiZCTaBi PiBHOCTI, TApTHEPCTBA Ta 3aXKUCTy IIPaB Ta
iHTepeciB koxHOI i3 CTopiH.
2.2. CrniBpoGIiTHHIITBO 3AiMCHIOCTECS HA OCHOBI
HACTYIIHUX MMPUHITAIIB:

- PIBHOTIPaBHOCTI;

- 3aKOHHOCTI;

- B3a€EMOJIOTIOMOTH;

- B3a€EMHUX iHTEPECIB;

- OEPATHBHOCTI;

- ITTaCHOCTI CIIiBPOGITHHIITBA,;

- IOTPUMAHHS CYCITIIJIBHHX 1HTEPECIB;

- palioHANbHOCTI,

- koH(ifeHmiHOCTI iHbOpMalii, oTpEMaHOT B
polieci CoiBpoGITHHITRA.

insecurity, material insecurity, difficult financial
situation, etc.

1.2. In order to implement constructive
cooperation, the Parties agreed on interaction and
Partnership on a non-commercial basis.

1.3. The activities of the Parties are carried out
without the formation of joint property and without
obtaining a common income.

1.4. In their mutual relations, the Parties are
governed by the legislation of Ukraine and this
Memorandum.

1.5. This Memorandum is not intended to limit
the activities of the Parties or to create favourable
(non-competitive) conditions for the activities of
individual business entities.

1.6. In order to achieve the purpose of this
Memorandum, the Parties may, by mutual
agreement, invite other institutions and
organisations, regardless of ownership, individuals,
NGOs to cooperate within the agreed areas, create
temporary working groups with them, etc.

1.7. Nothing in this Memorandum is intended or
shall be deemed to create any partnership or joint
venture agreement between the Parties, make either
Party a representative of the other, or of the Parties
as a representative of the other, nor does it authorise
either Party to enter into or assume any obligations
for/on behalf of the other Party.

2. BASIC PRINCIPLES OF
COOPERATION OF THE PARTIES

2.1.  Within the framework of this
Memorandum, the Parties will strive to build their
relations on the basis of equality, Partnership and
protection of the rights and interests of each of the
Parties.

2.2. Cooperation is based on the following
principles:

- equality;

- legality;

- mutual aid;

- mutual interests;

- efficiencys;

- transparency of cooperation;

- observance of public interests;

- rationality;

- confidentiality of information received in the
process of cooperation.



3. OCHOBHI HAITPAMKH
CIIIBPOBITHUIITBA CTOPIH

3.1. OcHOBHHMH HaNPSAMKaMHM CIIiBpOOITHHIITBA B
Mexax komneTeHnii CTopiH €:

- HamaHsi  iHdopmamii Ta  momoOMOrH
IOCTpaXAAIMM BHAcHiIOK KartacTpod, 30poitHmMX
KOHQJIKTIB 1 HENACHMX BHIAAKIB, a TaKOX
ODXEHIIM, BHYTPIIIHBO MEpeMillleHMM 0ocobaMm Ta
ocobam, fKi mepeOyBarOTh y CKIAIHHUX XXHTTEBHX
obcraBuHaXx a0o0 X MepPEeMICTHIHCS 3 THMYACOBO
OKYNIOBaHOI TEPUTOPIi, TOIIIO;

- JOIOMOTa BHYTPIIHBO MEpPEeMillIEHHM
ocobaM, 30KpeMa THM, SKi MEPEMICTHINCT 3
THMYacOBO  OKYIOBaHOi  TEepHUTOpil, HaJaHHA
OnmarofifiHoi  MONOMOTHM  MiIOYMM  IIEHTPam
IIEPECENCHIIB, MOKPAIIEHAS YMOB MPOXXHBAHHS Y
LEHTPAX [EPECEICHIiB;

- CYIIPOBi/ Ta HATaHHS JOMIOMOTH IPOMAISIHAM
VkpaiHu, SKi BHI3JATH 3 THMYacOBO OKYITOBAaHOI
TEpUTOpii y Xomi iX IepeMilleHHS Ta Iicis
IEPEMIIIEHHS HAa TEPUTOPIIO ITiIKOHTPOIBHY Y Py
Ykpainm,

- HagaHHs ONMaroifHoi JOIIOMOIM JIiTSM, SKi
IOCTPaYKAAIM BHACIIIOK 30poifHOT arpecii, 30kpeMa
TUM, XTO OyB JenopTroBaHuii abo MPHUMYCOBO
YTPHMYBABCSL JI€PXKABOIO-arpecopoM, mig dac ix
HEPEMIIIEHHsT 3 THMYacOBO OKYIOBAHOI TEPUTOPii
Ha TEPUTOPIIO, MAKOHTPONBHY Ypsiay YKpaiHu;

- HaJaHHS O1aroniiHol JOIIOMOTH
Majo3abe3nedeHnM 0cobam, SKi Il moTpedyroTh;

- HajJaHHs OnaronifiHOi momomoru GoHAaM,
OnaroaiiHuM, IPOMaICbKUM Ta IHITIM
HENPUOYTKOBUM OpraHi3aiisaMm;

- OTPMMAaHHS, TPAHCIIOPTYBAHHS BIIACHHMM
ab0 OpEHIOBaHUMM TPAHCIIOPTHHUMHM 3ac00aMH Ta
BHKODHCTaHHS 3@ IIUTbOBMM  IPH3HAYCHHIM
6naroziiiHol JomoMoru;

- oOMiH iH(QoOpMaIli€l0 Ta CcleniagicramMmu
CropiH, MaTepialbHUMH peCYpCaMu;

- HagaHH OnaroIiifHOl JOIIOMOTH 3aKJIaJaM
OCBITH;

- HajawHg OnarofifiHOi Ta TrymaHiTapHOL
JOMOMOTH 3aK/IaaM OXOPOHU 37I0pOB’S, Y TOMY
YUCli, KOMYHAIBHHM Ta [PHBATHEM 3aKiIafaM
OXOPOHH 3JIOPOB’s, IO 3AyYalOThCA 10 HAJAHHS
MEIUYHOI JOIOMOTH B YMOBaX BOEHHOTO CTaHy,
30KpeMa, 3a0e3lleyeHHS HOTPe0 y JKapCHKUX
3acobax, BHTpPAaTHHX MaTepianaX, MeIHIHHX
BUpOOax (y ToMy 49HCIi MEIUIHOro OOIaHaHHS) Ta
JONOMIXKHHX 3aco0ax J0 HHX, MEIMYHHX MeOIiB,
CIENiaNi30BaHOTO CAHITAPHOT'O TPAHCIIOPTY, iHIIOTO

3. MAIN AREAS OF COOPERATION
BETWEEN THE PARTIES

3.1. The main areas of cooperation within the
competence of the Parties are:

- Providing information and assistance to
victims of disasters, armed conflicts and accidents,
as well as to refugees, internally displaced persons
and persons in difficult life circumstances or moved
from the temporarily occupied territory, etc.;

- assistance to internally displaced people, in
particular, those who moved from the temporarily
occupied territory, provision of charitable
assistance to operating centres for displaced people,
improvement of living conditions in centres for
displaced people;

- support and assistance to Ukrainian citizens
leaving the temporarily occupied territory during
their movement and after their transfer to the
territory controlled by the Government of Ukraine;

- providing charitable assistance to children
affected by armed aggression, including those who
were deported or forcibly detained by the aggressor
state, during their relocation from the temporarily
occupied territory to the territory controlled by the
Government of Ukraine;

- provision of charitable assistance to low-
income people who need it;

- provision of charitable assistance to
foundations, charitable, public and other non-profit
organizations;

- receiving, transporting by own or rented
means of transport and using charitable assistance
for its intended purpose;

- exchange of information and specialists of the
Parties, material resources.

- provision of charitable
educational institutions.

- provision of charitable and humanitarian
assistance to healthcare institutions, including
municipal and private healthcare institutions
involved in the provision of medical care under
martial law, in particular, meeting the needs for
medicines, consumables, medical devices
(including medical equipment) and auxiliary means
to them, medical furniture, specialised sanitary
transport, other medical equipment necessary for
the organisation of medical care;

assistance to



MEeOHUYHOro 3al0e3lleueHHs, HeoOXigHoro uIs
oprasizarii HaJaHHs MEAUYHOI JTOIIOMOTH;

- HAJaHHA JOMOMOTH TEepPUTOpialbHUM
rpoMajiaM, opraHaM MiCI[EBOTO CaMOBPSIYBaHHS Ta
BUKOHABYOi  BNIAJHM, CHOPHSAHHS  3JiHCHEHHIO
JIEpKaBHUX, perioHallbHUX, MiclleBUX Ta
MDKHApOJHMX  OporpaM,  CIOpPIMOBaHHX  Ha

HOJIIIIEHHS COMiaIbHO-6KOHOMIYHOTO CTaHOBHINA
B YKpaiHi, 000pOHO3JaTHOCTI Ta MOOuTi3aIiiHii
TOTOBHOCTI  KpaiHM, 3aXHCTy HaceJieHHA Yy
HaJ3BUYAtHUX CHTYyallifX MHPHOTO 1 BOEHHOTO
CTaHy;

- HaJaHHA JONMOMOTH y cdepi comianbHOro
3aXHUCTy Ta 3a0e3MedeHHs, COLIANBHUX IOCIYT i
IoJIoNaHHs O1THOCTI;

- HajaHHs OmarofiiiHoi gomomoru y cdepi
KyJIbTypH Ta MHCTENTBA, OXOPOHU KYJIBTYpHOL
CIa/IITMHA, HAYKH i HAYKOBUX JIOCIIiDKEHB, CIIOPTY 1
Gi3MYHOT KyIBTYpH; €KOJIOTil, OXOPOHH JOBKIJLIA,
3aXUCTY TBApHH TOIIO.

3.2. Bsaemuuii o0o0MiH iHQOpMaIi€cl0 Ta
MarepiaiaMu JUISL MiArOTOBKH MOPIYHOT
1 chmemiajbHUX HOONOBiAe# VYIIOBHOBAXKEHOr0 B
Mexax criBnpari CTopiH.

3.3. Opranizamisi Ta IpPOBEAEHHS CIIIBHUX
3aXoliB (3ycTpideil, Kpyrimx CTOJIB, ceMiHapis,
KOH(GEepeHIi}l, HaBUaNbHHUX MporpaM TOLIO) 34
HanpsMaMH, 110 CTAHOBJIATH CIIIJIBHUMA iHTEpeC s
CropiH niboro Memopanymy

3.4. Ilepernik CHITBHUX 3aXOAIB Ta HAIPIMIB
TisTIBHOCTI He € 0OMEeXEeHUM UM MeMOpanayMoM.

4. IIPABA TA OBOB'SI3KH CTOPIH

4.1. V pamkax cniBpoGitauirea CTOpoHH
MalTh INpaBo i HpuitMaloTh Ha cebe HACTyImHi
3000B'sI3aHHS:

4.2. CTOpOHHM MAalOTh MPaBO Y BiJHOCHHAX
CHIBpPOOITHHIITBA  BHKOPHCTOBYBATH  BIIACHMiL
iHTeNIeKTyanbHui pecypc, po3po0KH i
HOBOBBEJIICHHS, PEMyTallil0, iCHYIOYi JIJI0BI 3B'I3KH,
npogeciifHi Ta ynpaBTiHCHKI AKOCTI CBOIX WIEHIB,
CIiIbHMH Ta iHTenekTyambuuil pecypc CTopiH, a
TAKOK iHIII BiMOBiHI MaTepianbHi i HeMaTepianbHi
aKTHBH.

4.3. CTOpOoHH MarOTh IPABO HAIABATH OAMH
OJTHOMY BiIKpHUTY iHGOpMAIilO, 0 Mac 3HAYCHHS
JU1s. CHiBITpALI,

4.4, CtopoHHU 3000B'SI3yIOTECS IMiATPHAMYBATH
I1IOBI, & TAKOXX TPOMaAChKi KOHTAKTH T4 BXXHBATH
BCIX HEOOXINHMX 3axOAiB JUIS 3a0e3meyeHHs

- provision of assistance to territorial
communities, local self-government and executive
authorities, promotion of state, regional, local and
international programmes aimed at improving the
socio-economic situation in Ukraine, defence
capability and mobilisation readiness of the
country, protection of the population in emergency
situations of peace and martial law;

- provision of assistance in the field of social
protection and welfare, social services and poverty
alleviation;

- provision of charitable assistance in the field
of culture and art, protection of cultural heritage,
science and scientific research, sports and physical
culture; ecology, environmental protection, animal
protection, etc.

3.2. Mutual exchange of information and
materials for the preparation of the annual and
special reports of the and special reports of the
Commissioner  within the framework of
cooperation between the Parties;

3.3. Organising and conducting joint events
(meetings, round tables, seminars, conferences,
training programmes, etc.) in areas of common
interest to the Parties to this Memorandum.

3.4. The list of joint events and activities is not
limited by this Memorandum.

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE PARTIES

4.1 Within the framework of cooperation, the
Parties shall have the right and assume the
following obligations:

4.2. The Parties shall have the right to use their
own intellectual resources, developments and
innovations, reputation, existing business relations,
professional and managerial qualities of their
members, joint and intellectual resources of the
Parties, as well as other relevant tangible and
intangible assets in the course of cooperation.

4.3. The Parties shall have the right to provide
each other with open information relevant to
cooperation.

4.4. The Parties undertake to maintain business
and public contacts and take all necessary measures
to ensure the effectiveness and development of



epEeKTHBHOCTI Ta PO3BHTKY [iIOBHX, a TaKOX
IPOMAJICBKUX 3aB’SI3KIB, BCUIIKO CIIPHSTH PO3BUTKY
iHIUX ¢opM CHiBpOOITHUIITBA [UIS AOCSITHEHHS
3a3HayeHnX y MemopaHayMi ITiIei.

4.5. CropoHH 3000B'I3yIOTECS CBOEYACHO
3abe3neuyBaTd OJUH OJHOTO HEOOXiTHUMH JUIS
BUKOHAHHS ILOro MeMOpaHIyMy BiIOMOCTIMH,
MarepiajiaMH, JOKyMEHTaMHt Ta iHIIMHA
HeoOXinHUME faHMMH Yy dopmi i B CTpOKH, sKi
CIIPUATUMYTH il OIEPaTUBHOIO BUKOPHCTAHHS.

46. VYV pasi HeoOximHocTi CTOpoHM
3a0e3euyBaTUMYTh B3a€MHE BUKOHAHHS CILUIBHHX
IPOEKTIB Ha 0€30IUIaTHIN Ta Oe3mpOoLEeHTHiM OCHOBI.

4.7. CropoHH 3000B'SI3yIOTECS YTPUMYBATHCS
Bil MiHf, sAKi MOXYTh 3amofisTH MaTepiajbHy,
MopanbHy abo iHmy mxoay iHmri CTopoHi.

4.8. CTopoHH HeCyTh BiAIOBIJAIBHICTS,
nepen0adeHy  YMHHEM — 3aKOHOJABCTBOM, 32
HCBUKOHAHHS 4YM HEHAJICKHE BHUKOHAHHS YMOB
oro Memopanaymy, a Tako 3a pO3rOJIONIEHHS YU
BHKOPHCTAHHS KOHQIIeHITiHOT Ta 1HIIO01
indopmaril, 6yiub-sIKWX JOKYMEHTIB 4 BiJOMOCTe
¥ BIIACHHX IHTEpecax, y TOMy YHC/I KOMEPIiHUX.

5. TEPMIHH, HOPSIIOK BHECEHHS 3MIH
I JONOBHEHbB IO MEMOPAHIYMY

5.1. et Memopauaym aificHHA 3 MOMEHTY
fioro mimmucamns Croponamu Ta e HPOTSTOM
OJIHOTO POKY.

5.2. CTOpPOHH MOXYTh IIPHIMHHTH a0o0 X
IOJIOBXHUTH Jit0 I[boro MeMopaHayMy B 6yIb-sIKHii
4ac, NHCPMOBO MNOBIZOMMBIIM TIPO 1€ iHIOY
Cropony.

53. 'V pasi mpunuHeHHSs 1ii  IBOTO
Memopanaym 3axomm, ski Gynm posmouari Ha
miicrasi MeMopaHayMmy i He 3akiHYeHi IpOTSrom
CTPOKY HOro zii, TPHBAIOTH i 3aBEPILYIOTHCS 3TiAHO
3 yMmoBamH, sKi OynM paHillle  y3rofpKeHi
CropoHamMH, 3a BHHATKOM BHINAAKiB, KOJK
3aKIHYHTH Ii 3aXOJH HEMOKIIHBO.

54. llonoxenHs nporo Memopanaymy
MOXYTh OyTH 3MiHeHi aGo JOMOBHEHi 3a 3roJoI0
CropiH i opopmieHi JogaTkamu, SKi OiAMHCYIOTHCS
KOXKHOIO i3 Cropin. Taki ZogaTKM € HeBimx eMHOIO
9acTHHOIO IEoro MeMopanayMmy.

6. KOHOLJEHIIMHICTh TA KOMEPLIITHA
TAEMHHALA

6.1. Bea indopmaris, orpumana Croponamu
MemopanayMy npu BupillleHHi THTaHb, MOB'I3aHMX

business and public relations, and to promote the
development of other forms of cooperation in every
possible way to achieve the objectives set forth in
the Memorandum.

4.5. The Parties shall timely provide each other
with the information, materials, documents,
material resources and other necessary data
required for the execution of this Memorandum in
a form and within the timeframe that will facilitate
its prompt use.

4.6. If necessary, the Parties shall provide
mutual implementation of joint projects on a
gratuitous and interest-free basis.

4.7. The Parties undertake to refrain from
actions that may cause material, moral or other
damage to the other Party.

4.8. The Parties shall be liable as provided by
applicable law for failure to fulfil or improper
fulfilment of the terms of this Memorandum, as
well as for disclosure or use of confidential and
other information, any documents or data in their
own interests, including commercial interests.

S. TERMS, PROCEDURE FOR
AMENDMENTS AND ADDENDUMS TO
THE MEMORANDUM

5.1. This Memorandum shall be valid from the
date of its signing by the Parties and valid for one
year.

5.2. The Parties may terminate or extend the
action this Memorandum at any time by notifying
the other Party in writing.

53. In the event of termination of this
Memorandum, the activities initiated under the
Memorandum and not completed during its validity
period shall continue and be completed in
accordance with the terms previously agreed by the
Parties, unless it is impossible to complete these
activities.

5.4. The provisions of this Memorandum may
be amended or supplemented by agreement of the
Parties and executed as annexes signed by each of
the Parties. Such annexes shall be an integral part
of this Memorandum.

6. CONFIDENTIALITY AND TRADE
SECRETS

6.1. All information received by the Parties to
the Memorandum when resolving issues related



(IpsiMO YH OMOCEPEIKOBAHO) 3 MPEIMETOM IBOT'O
MeMopauaymy; iHdpopMallist, sKka € 3aKpUTOO UL
onHiel i3 Cropin i Oyna Bigkpura inmriit CTopoHi, €
KOHOQIJCHITIHHOIO 1 CTaHOBUTh Ta€MHHULIO, SIKY
CropoHH He MAalOTh IpaBa pPO3rojiouUIyBaTH Oe3

MIACBMOBO1 3rox Cropin, a TaKoX
BUKOPHUCTOBYBaTd IHpoTH iHmOi CropoHH TmiA
3arpo3010 3aCTOCYBaHHS nependaueHux

3aKOHOJIAaBCTBOM Y KpaiHM CaHKIIiH.

6.2. CTOpoHH rapaHTyIOTh OJHA OJHIM, 1110 TIi]
yac nii MemopaHayMy Ta micig 3aKiHYEHHS HOTrO
CTPOKy Jii, HC BHKOPUCTOBYBATHMYThH Y BJIACHHX
iHTepecax Ta/a00 B iHTEpecax TpeTix ocih (RKIOUHO
KOMepIliitHe PO3MOBCIOKEHHS, Oe3omiaTHy
nepenady Ta iH.) iHpopMarliro, sika crajga BiJIOMOIO
BHACIIJIOK BUKOHaHHS MeMopanaymy Ta Oyma
Bu3HaueHa CTopoHaMU K KoHGineHIiiHA.

7. IIPUKIHOEBI ITOJTOKEHHSA

7.1. CTOpOHH MOXYTh CIIJIBHO 3i1HCHIOBATH
CHiBPOOITHUIITBO 3 TPETIMH CTOPOHAMH.

7.2. MemopanayM He 3adinmae  iHIm
JOMOBJIEHOCTI a0 yroawm, yknangeni Ctoponamu, a
TakoX Oyab-saki yrogm abo JTOMOBJIEHOCTI MiX
CropoHaMmH Ta TPETiMH CTOPOHAMH.

73. Dbyab-axi cmipHi THWTaHHA OO
TIyMaueHHS abo 3aCTOCYBaHHS BOTO
Memopannymy BHpIIIyBaTHMYThCS Ha JAPYKHii
OCHOBI IIUTSIXOM KOHCYJIBTAIIiM 1 meperoBopis.

74. Cropoma 1 € HenpubyTKOBOIO
OpTaHi3aIli€lo, 3apeeCTPOBAHOIO BiIIIOBIAHO 10
YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu.

7.5. MeMopaHIyM YKJIQJICHO YKPaiHCHKOIO Ta
aHITIMCPKOI0O MOBaMM y JABOX IMPUMIpHHKAX, IO
MarOTh OJHAKOBY IOPUIUYHY CHIY, IO OXHOMY JIJIS
KOXHii i3 CTopiH.

7.6. CniBnpans CtopiH He mepenbavac
oTpuManHs IpuOyTKy. CTOPOHH HE HECYTh MKOIHUX
(iHaHCOBHX 3000B’sI13aHb Y paMKax II0JI0XKEHb I[LOTO
Memopanaymy.

7.7. Best KOpECHOHACHITA MO0 BHKOHAHHS
EOro MemMopaHAyMy Mae HaJCHIATUCH 34 TAKUMH
aZipecaMu:

IHHPEACTABHUK YIIOBHOBAXKEHOI'O 3
IIPAB JIIOAUHU B CHCTEMI OPI'AHIB
CEKTOPY BE3IIEKH 1 OFOPOHHU

01008, M. KuiB, Byn. [ncturyrceka, 21/8
hotline@ombudsman.gov.ua

(directly or indirectly) to the subject of this
Memorandum; information that is closed to one of
the Parties and was disclosed to the other Party is
confidential and constitutes a secret, which the
Parties have no right to disclose without the written
consent of the Parties, as well as to use against the
other Party under the threat of sanctions provided
for by the legislation of Ukraine.

6.2. The parties guarantee each other that during
the validity of the Memorandum and after its
expiration, they will not use in their own interests
and/or in the interests of third parties (including
commercial distribution, free transfer, etc.) the
information that became known as a result of the
execution of the Memorandum and was defined by
the Parties as confidential.

7. FINAL PROVISIONS

7.1. The parties may jointly cooperate with third
parties.

7.2. The Memorandum is without prejudice to
other arrangements or agreements concluded by the
Parties, as well as any agreements or arrangements
between the Parties and third parties.

7.3. Any disputes regarding the interpretation or
application of this Memorandum will be resolved
amicably through consultation and negotiation.

7.4. Party 1 is a non-profit organization
registered in accordance with the current legislation
of Ukraine.

7.5. The memorandum is concluded in
Ukrainian and English in two copies with the same
legal force, one for each of the Parties.

7.6. Cooperation between the Parties shall not
be for profit. The Parties shall not bear any
financial obligations under the provisions of this
Memorandum.

7.7. All correspondence regarding the execution
of this Memorandum shall be sent to the following
addresses:

REPRESENTATIVE OF THE
COMMISSIONER FOR HUMAN RIGHTS IN
THE SYSTEM OF BODIES IN

THE SECURITY AND DEFENCE SECTOR
01008, Kyiv, 21/8 Instytutska St.
hotline@ombudsman.gov.ua




bO «b® «IHI'OJIA CITACIHHS» CO "CF "ANGELS OF SALVATION"
49107, quinponeTpoBcbka 06i1., M. JIHinpo, mp. 115 Nauky Ave., block 2, Dnipro,
Hayku, 6yn.115, xopi. 2 Dnipropetrovsk region, 49107

Tenedon: +38 (066) 965-32-20 EDRPOU: 44711501
info@charity-aos.com Phone number: +38 (066) 965-32-20

E-mail: info@charity-aos.com

BO «b® «ITHI'OJIN CIIACIHHS» INPEACTABHUK
YIHOBHOBAXKEHOI'O 3 IIPAB
JIIOI[I/IHI/I B CUCTEMI OPT'AHIB

CO «CF «ANGELS OF SALVATION» REPRESENTATIVE OF THE
COMMISSIONER FOR HUMAN
RIGHTS IN THE SYSTEM OF BODIES IN

I, SISEER] Y AND DEFENCE SECTOR

Head of Foundatiox

Yuriy KOVBASA




